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Thank you for choosing Vaporesso product. Please read this instruction carefully before use to ensure 
a perfect experience. If there is any additional requirement about this product, please consult the local 
agent or contact us through our website: www.vaporesso.com

ARMOUR ULTRA:
Dimensions: 144.5 x 37.6 x 31mm
TANK Capacity: 6ml/2ml
Coil Resistance:

ARMOUR ULTRA

Drip Tip

Power Button

0.96" TFT Screen

Adjusting Buttons

Type-C USB Port

Air-Inlet Port

Glass Tube

Base

Lock Button
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Battery Level
Mode

Wattage

Resistance

All Buttons Lock

Puff/Time Counter

Smart Function

PULL OUT 
OLD COIL

PUSH

PUSH
SIZE:
8.5*3.7mm

P U S H  I N 
NEW COIL
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- Unscrew the base from the tank;
- Pull out the used coil from the tank;
- Install a new coil to the tank;
- Reattach the thread base into place. 

- Please wait 5 minutes for the e-liquid to soak into the coil completely.

Power on/off: press the power button 5 times in 2s.

ARMOUR ULTRA is using the powerful GTi coil platform, and the suggested power need to be noticed
before start vaping.

Press the power button to enjoy extraordinary vaping experience.

Open silicone plug on the TYPE-C USB port place, then charge the USB cable into the port, after 
connecting the Type-C cable to the battery, the remaining charging time will be showed on the screen. 

that meets safety standards for optimal charging performance and device safety. Do not use damaged, 
worn-out, or uncertified low-quality cables or charger to avoid potential hazards or device damage. 
Ensure proper ventilation during charging and avoid high temperatures, moisture, or flammable 
environments.

Slide the lock button or press the power button 4 times to lock or unlock all buttons of the MOD.

60-75W 50-60W

Battery Level
Mode

Temperature °C/°F

Resistance/Time Counter

TCR LOCK

All Buttons Lock

Puff Counter/Start Power

Smart Function
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Press the power button 3 times continuously to enter the menu setting.

Boost Mode enhances performance by adjusting voltage output to optimize flavor and vapor 

massive cloud production for a satisfying vape.

Pulse Mode maintains a balanced vaping experience by regulating the power curve to sustain a 

controlled and even vapor output.

ECO MODE is a normal mode of constant output wattage; you can according to the coil resistance to 
adjust the best wattage for your needs. The vaping time will last longer than the BOOST and PULSE 
mode.

Press the "UP" or "DOWN" button to adjust the temperature.
When the current temperature reaches the maximum or minimum value, pressing the button again 
will automatically switch between Fahrenheit (°F) and Celsius (°C).

Press and hold the "UP" button + Power button simultaneously for 1 second to adjust the start power.

Press and hold the "DOWN" button + Power button simultaneously for 1 second to toggle Temperature 
Control Resistance (TCR) Lock on or off.

When enabled with a tank installed, the system will automatically recommend the optimal 
power setting. While in BOOST, PULSE or ECO mode, press and hold the "DOWN" button + Power 
button simultaneously to toggle the SMART function on or off. 
Note: The SMART function is only compatible with GTi Coil platforms.

After enabled this function, the “UP” and “DOWN” buttons will be locked, and the 
POWER button still works.

Themes Selection, choose your preferred display theme to customize your device’s 
interface.

the 5 days’ puff counter can be checked in this interface, also the puff can be cleared after 

The brightness of display from 10-100 can be adjusted in this interface.
This function applied only in TC-SS/NI/TI mode, after enabled this function, the 

temperature control resistance can be locked for steady output.
Restore to the factory settings.  

1. Low Resistance/Short-circuit: The screen displays “SHORT ATOMIZER” and the device will stop 
working.
2. High Temperature: The screen displays “OVER HEAT” and the device will stop working.
3. No Load/High Resistance: The screen displays “CHECK ATOMIZER” and the device will stop working.
4. Low Voltage/Over Discharging: The screen displays “BATTERY LOW” and the device will stop 
working.
5. Over Charging: The screen stays on the charging interface, and the device will stop charging. 
6. Overtimes(10s): The screen displays “OVER TIME” and the device will stop working.
7. The advertised water, dust, and shock resistance applies exclusively to the MOD component, and 
does not extend to the TANK assembly.
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1. Please turn off the device when it is not in use.
2. Do not leave the charging device unattended. 
3. Do not drop, throw or abuse your device, which may cause damage.
4. Please use a standard USB output charger with proper charging current and voltage range. 

6. Do not expose the device to direct sunlight, dust, moisture or mechanical shock. 
7. Do not expose the device to extreme temperature. 
(Recommended temperature range: -10~45  / 14~113  using and -10~45  / 14~113 while storing). 
8. EEE Recycling: the product should not be treated as household waste, instead, it should be handed 
over to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. 
9. Battery Recycling: the product battery should not be treated as household waste, instead, it should 
be handed over to the applicable used battery collection point for recycling. 
10. Only have your device repaired by VAPORESSO. Do not attempt to repair it by yourself as damage or 
personal injury may occur.
11. Please keep the pins at the connection between the battery and the pod clean to ensure the best 
performance of the device.

air pressure, it is advisable to store the pod and batteries separately, and avoid any liquid injection to 
prevent leakage and product damage;

- Persons under the legal smoking age.
- Persons experiencing heart disease, stomach or duodenal ulcers, liver or kidney problems, long-term 

- Persons with an overactive thyroid gland or experiencing phaeochromocytoma (a tumour of the 
adrenal gland that can effect blood pressure).
- Persons taking certain medications like Theophylline, Ropinirole or Clozapine and etc.

- Non-smokers
- Pregnant or breastfeeding women

Feeling faint / Nausea / Dizziness / Headache / Coughing / Irritation of the mouth or throat / Stomach 
discomfort / Hiccups / Nasal congestion / Vomition / Chest palpitations / pain or an irregular heart rate.
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Installez le réservoir sur la batterie en vissant la base du réservoir. Assurez-vous qu'elles sont fermement 
connectés. 
2. Remplacer la Coil
- Dévissez la base du réservoir ;
- Retirez la coil usée du réservoir ;
- Installez la nouvelle coil sur le réservoir ;

- Poussez sur le capuchon de remplissage supérieur.
- Remplissez de E-liquide par l'ouverture, puis verrouillez le bouchon fermement cela fait.
- Attendez 5 minutes que le E-liquide imbibe la bobine complètement.

Pour ajuster le débit d'air, faites tourner l'anneau d'entrée d’air sur le dessus du réservoir.

Allumer/Éteindre : appuyez sur le bouton d’alimentation.5 fois en moins de 2 s.

Le kit ARMOUR ULTRA Kit utilise la plateforme coil GTi, et la puissance suggérée doit être régléeAvant de 
vapoter.

Ouvrez le bouchon en silicone du port USB TYPE-C, puis branchez le câble USB. Le temps de charge 

pour une performance de charge optimale et la sécurité de votre appareil. N'utilisez pas de câbles 

ou d'endommager votre appareil. Assurez une ventilation adéquate pendant la charge et évitez les 

Faites glisser le bouton de verrouillage, ou appuyez sur le bouton d'alimentation 4 fois pour verrouiller 
ou déverrouiller tous les boutons du MOD.

Appuyez sur le bouton d'alimentation 3 fois de suite pour ouvrir le menu des réglages.

Le mode Boost améliore les performances en ajustant la tension de sortie pour optimiser la saveur et 
la production de vapeur. Il offre une expérience plus intense en augmentant la puissance, garantissant 
des saveurs riches et une production de nuages denses pour une expérience de vapotage satisfaisante.

Le mode Pulse maintient une expérience de vape équilibrée en régulant la courbe de puissance pour 

idéale pour une vapeur plus contrôlée et uniforme.

60-75 W 50-60 W
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la puissance en fonction de la résistance de la Coil. L'autonomie est allongée par rapport aux modes 
BOOST et PULSE.

Appuyez sur les boutons « HAUT » ou « BAS » pour régler la température.

basculer automatiquement entre Fahrenheit (°F) et Celsius (°C).

Appuyez simultanément sur les boutons « HAUT » et « Marche/Arrêt » pendant 1 seconde pour régler la 

Appuyez simultanément sur les boutons « BAS » et « Marche/Arrêt » pendant 1 seconde pour activer ou 
désactiver le verrouillage du contrôle de la température de la résistance (TCR).

Lorsqu'il est activé et qu'un réservoir installé, le système recommande automatiquement 
le réglage de puissance optimal. En mode BOOST, PULSE ou ECO, appuyez simultanément sur les 
boutons « BAS » et « Marche/Arrêt » pour activer ou désactiver la fonction SMART. 
Remarque : La fonction SMART est uniquement compatible avec les plateformes GTi Coil.

 Lorsque cette fonction activée, les boutons « HAUT » et « BAS » sont verrouillés. Le 
bouton MARCHE/ARRÊT reste fonctionnel.

Sélection des thèmes : choisissez votre thème d'affichage préféré pour personnaliser 
l'interface de votre appareil.

Cet écran permet de consulter le nombre de bouffées calculé sur une durée de 5 jours. Vous 
pouvez réinitialiser le compte depuis cette interface.

Cette fonction s'applique uniquement aux modes TC-SS/NI/TI. Après activation, la 

Restaurer les paramètres d'usine.  

5. Surcharge : L'écran reste allumé sur l'interface de charge et l'appareil cesse de recharger. 

et ne concerne pas l'ensemble TANK.

1. Veuillez éteindre l’appareil quand vous ne l’utilisez pas.
2. Ne laissez pas le dispositif de charge sans surveillance.
3. Ne faites pas tomber, ne jetez pas et ne faites aucune utilisation abusive ou excessive de votre appareil, 
car il pourrait subir des dommages.

appropriés.

Scan the QR code for
 more languages

Scan the QR code for
 any product related question

Add: Building 8, Dongcai Industrial Park,
Gushu Town, Baoan District, Shenzhen, China 518102

Made in China

Name: SMOORE UK CO., LTD
Address: 33 Cavendish Square, London W1G 0PW

Contact: +44 07759772593

Name: Ascend vape
Address: 13 Rue Camille Desmoulins 92130 Issy-Les-

Moulineaux, France
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Geschmack von Anfang bis Ende und ist ideal für eine kontrollierte und gleichmäßige Dampfentwicklung.

Der ECO-Modus ist ein Normalmodus mit konstanter Ausgangsleistung. Sie können die optimale Leistung 
je nach Widerstand der Coil einstellen. Die Dampfdauer ist länger als im BOOST- oder PULSE-Modus.

Drücken Sie die Taste „Nach oben“ oder „Nach unten“, um die Temperatur anzupassen.
Sobald der Maximal- oder Minimalwert erreicht ist, wechselt die Anzeige durch erneutes Drücken der Taste 
automatisch zwischen Fahrenheit (°F) und Celsius (°C).

Halten Sie die Taste „Nach oben“ und die Einschalttaste gleichzeitig 1 Sekunde lang gedrückt, um die 
Startleistung einzustellen.

Halten Sie die Taste „Nach unten“ und die Einschalttaste gleichzeitig 1 Sekunde lang gedrückt, um die 
Temperatur-Kontroll-Resistenz (TCR) ein- oder auszuschalten.

Ist diese Funktion aktiviert und ein Tank installiert, empfiehlt das System automatisch die 
optimale Leistungseinstellung. Im BOOST-, PULSE- oder ECO-Modus können Sie durch gleichzeitiges 
Drücken der Taste „Nach unten“ und der Einschalttaste die SMART-Funktion ein- oder ausschalten. 
Hinweis: Die SMART-Funktion ist nur mit GTi-Coil-Plattformen kompatibel.

Wenn diese Funktion aktiviert ist, werden die Tasten „Nach oben“ und „Nach unten“ 
gesperrt, während die Einschalttaste weiterhin funktioniert.

Designauswahl – wählen Sie Ihr bevorzugtes Display-Design, um die Benutzeroberfläche 
anzupassen.

 Der 5-Tage Zug-Zähler kann auf diesem Bildschirm überprüft werden, außerdem können die 
Züge nach Bestätigung der Reset-Option gelöscht werden.

Die Helligkeit des Displays kann zwischen 10 und 100 eingestellt werden.
Diese Funktion ist nur im TC-SS/NI/TI-Modus verfügbar. Nach Aktivierung kann der 

Temperatur-Kontroll-Widerstand für eine gleichbleibende Leistung gesperrt werden.
 Stellt die Werkseinstellungen wieder her.  

1. Niedriger Widerstand/Kurzschluss: Der Bildschirm zeigt „SHORT ATOMIZER“ (Niedriger Widerstand) 
und das Gerät hört auf zu arbeiten.
2. Hohe Temperatur: Der Bildschirm zeigt „OVER HEAT“ (Überhitzung) und das Gerät hört auf zu 
arbeiten.
3. Leerlauf/Hoher Widerstand: Der Bildschirm zeigt „CHECK ATOMIZER“ (Verdampfer überprüfen) und das 
Gerät hört auf zu arbeiten.
4. Niedrigspannung/Tiefentladung: Der Bildschirm zeigt „BATTERY LOW“ (Akkuladung niedrig) und das 
Gerät hört auf zu arbeiten.

6. Überzeit (10 s.): Der Bildschirm zeigt „OVER TIME“ (Überhitzung) und das Gerät hört auf zu arbeiten.
7. Die beworbene Wasser-, Staub- und Sturzfestigkeit gilt ausschließlich für die MOD-Einheit und 
erstreckt sich nicht auf die TANK-Baugruppe.
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- Personen unter dem gesetzlichen Rauchalter.

Nierenproblemen, Langzeit Rachenraumerkrankungen oder Atembeschwerden wie Bronchitis, 
Emphysem oder Asthma.
- Personen mit einer überaktiven Schilddrüse oder mit Phäochromozytoma (einem Tumor der Nebenniere, 
der Auswirkungen auf den Blutdruck haben kann).
- Personen, die bestimmte Medikamente nehmen beispielsweise Theophyllin, Ropinirol oder Clozapin usw.

- Nichtraucher
- Schwangere oder stillende Frauen

- Ohnmachtsgefühl - Übelkeit - Schwindel - Kopfschmerzen 
- Husten - Irritation im Mund - oder Rachenraum 
- Magenbeschwerden - Schluckauf - Nasale Verstopfung - Erbrechen - Schmerzen in der Brust/
Herzklopfen oder unregelmäßiger Herzschlag

1. Bitte schalten Sie das Gerät, wenn es nicht in Gebrauch ist, aus.
2. Lassen Sie das ladende Gerät nicht unbeaufsichtigt.
3. Lassen Sie Ihr Gerät nicht fallen, werfen Sie es nicht und missbrauchen Sie es nicht. Dies kann zu 
Schäden führen.
4. Bitte verwenden Sie das Standard-USB-Leistungsladegerät mit geeignetem Ladestrom und 
Spannungsbereich.

6. Das Gerät keinem direkten Sonnenlicht, Staub, Feuchtigkeit oder mechanischen Stößen aussetzen.
7. Das Gerät keinen extremen Temperaturen aussetzen. (Empfohlener Temperaturbereich: -10~45  / 
14~113  bei der Verwendung und -10~45  / 14~113  bei der Lagerung).
8. EEE Recycling: Das Produkt darf nicht als Hausmüll entsorgt werden, sondern muss stattdessen 
an einem geeigneten Sammelpunkt zum Recycling von elektrischer und elektronischer Ausrüstung 
abgegeben werden.
9. Akku-Recycling: Der Produktakku darf nicht als Hausmüll entsorgt werden, sondern musst 
stattdessen an einem geeigneten Sammelpunkt zum Recycling von Altbatterien abgegeben werden.
10. Lassen Sie Ihr Gerät nur durch VAPORESSO reparieren. Versuchen Sie nnicht, es selbst zu reparieren, 
da dies zu Schäden oder Verletzungen führen kann.
11. Achten Sie für die bestmögliche Leistung des Geräts darauf, dass die Kontakte an der Verbindung 
zwischen dem Akku und dem POD immer sauber sind.
12. Wird das Gerät an Bord eines Flugzeugs mitgenommen oder in Umgebungen mit starken 
Luftdruckschwankungen verwendet, ist ratsam, den Pod und die Batterien getrennt zu lagern und 
jegliche Flüssigkeitszufuhr zu vermeiden, um ein Auslaufen und eine Beschädigung des Geräts zu 
verhindern.
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Instale el tanque a la batería atornillando la base del tanque. Asegúrese de que estén firmemente 
conectados. 
2. Reemplace la coil
- Desenrosque la base del tanque;
- Extraiga la coil usada del tanque;
- Instale una coil nueva en el tanque;
- Vuelva a colocar la base roscada en su lugar. 

- Empuje el tapón superior de recarga.

terminado de llenar.
- Espere 5 minutos para que el e-líquido penetre completamente en la coil.

Encender/apagar: presione el botón de encendido 5 veces en 2 segundos.

El kit ARMOUR ULTRA está utilizando la potente plataforma de coil GTi, y es necesario notar la potencia 
sugerida antes de empezar a vapear.

 

Presione el botón de encendido para disfrutar de una extraordinaria experiencia de vapeo.

Abra el tapón de silicona en el puerto USB tipo C y, a continuación, conecte el cable USB al puerto. Una vez 
que se haya conectado el cable tipo C a la batería, el tiempo restante de carga se mostrará en la pantalla. 
Por favor, utilice el cable USB incluido o uno homologado que cumpla con el estándar tipo C. Asegúrese de 

de carga óptimo y preservar la integridad del dispositivo. Evite el uso de cables o cargadores deteriorados, 

equipo. Durante el proceso de carga, procure una ventilación adecuada y evite exponer el dispositivo a altas 

Deslice el botón de bloqueo o pulse el de encendido cuatro veces consecutivas para bloquear o desbloquear 
todos los botones de MOD.

Optimiza el rendimiento mediante el ajuste del voltaje de salida para mejorar tanto el sabor como la 
producción de vapor. Proporciona una experiencia más intensa al incrementar la potencia de salida, lo que 
ofrece un vapeo rico en sabor y con una enorme generación de vapor.

60-75W 50-60W
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Mantiene una experiencia de vapeo al regular la curva de potencia para lograr una temperatura constante 
durante el uso. Proporciona una experiencia de vapeo homogénea y estable, ideal para una producción de 

Se trata de un modo estándar de salida continua. El usuario puede ajustar la potencia ideal en función de la 
resistencia de la bobina. El tiempo de uso se prolonga más con respecto a los modos BOOST y PULSE.

Al alcanzar el límite máximo o mínimo, el sistema cambiará de manera automática entre Fahrenheit (°F) y 
Celsius (°C).

Mantenga pulsado al mismo tiempo los botones «ARRIBA» y «ENCENDIDO» durante 1 segundo para 

Mantenga presionados los botones «ABAJO» y «ENCENDIDO» durante 1 segundo para activar o desactivar 
el bloqueo de la resistencia de control de temperatura (TCR).

al habilitar esta función con un atomizador instalado, el dispositivo recomendará de manera 
automática el ajuste de potencia óptimo. Para activar o desactivar esta función en los modos BOOST, PULSE 
o ECO, mantenga pulsados los botones «ABAJO» y «ENCENDIDO» al mismo tiempo. 
Nota: la función INTELIGENTE solo es compatible con plataformas de bobinas GTi.

una vez activada esta función, los botones «ARRIBA» y « ABAJO » quedarán bloqueados, 
mientras que el de «ENCENDIDO» permanecerá operativo.

 permite seleccionar el tema visual preferido para personalizar la interfaz del dispositivo.
se puede consultar el contador de caladas de los5 días. También es posible restablecer el 

permite ajustar el nivel de brillo de la pantalla entre 10 y 100.
esta función solo está disponible en los modos TC-SS/NI/TI. Una vez activada, se bloquea la 

resistencia de control de temperatura para mantener una salida estable.

1. Resistencia baja/cortocircuito: La pantalla muestra “SHORT ATOMIZER” (RESISTENCIA BAJA) y el 
dispositivo dejará de funcionar.
2. Temperatura alta: La pantalla muestra “OVER HEAT” (SOBRECALENTAMIENTO) y el dispositivo 
dejará de funcionar.
3. Sin carga/resistencia alta: La pantalla muestra “CHECK ATOMIZER” (COMPROBAR ATOMIZADOR) y 
el dispositivo dejará de funcionar.
4. Voltaje bajo/sobredescarga: La pantalla muestra “BATTERY LOW” (BATERÍA BAJA) y el dispositivo 
dejará de funcionar.
5. Sobrecarga: La pantalla permanece en la interfaz de carga y el dispositivo dejará de cargarse. 
6. Horas extras (10 s): La pantalla muestra “OVER TIME” (SOBRECALENTAMIENTO) y el dispositivo 
dejará de funcionar.
7. La protección anunciada contra agua, polvo y caídas se aplica exclusivamente al módulo MOD y no 
se extiende al conjunto TANK.
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1. Apague el dispositivo cuando no esté en uso.
2. No deje el dispositivo de carga desatendido.

4. Utilice un cargador de salida USB estándar con la corriente de carga y el rango de voltaje adecuados.

6. No exponga el dispositivo a la luz solar directa, polvo, humedad o golpes mecánicos.
7. No exponga el dispositivo a temperaturas extremas. (Rango de temperatura recomendado: -10~45  / 
14~113  durante el uso y -10~45  / 14~113  durante el almacenamiento).
8. Reciclaje EEE: El producto no debe ser tratado como basura doméstica, sino que debe ser entregado 
al punto de recogida correspondiente para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos.
9. Reciclaje de baterías: La batería del producto no debe tratarse como basura doméstica, sino que debe 
entregarse al punto de recolección de baterías usadas correspondiente para su reciclaje.
10. Solo haga reparar su dispositivo por VAPORESSO. No intente repararlo usted mismo, ya que pueden 

11. Garantice el mejor rendimiento del dispositivo manteniendo limpios los pines en la conexión entre la 
batería y la cápsula.

presión del aire, es recomendable guardar el pod y las baterías por separado y evitar cualquier inyección 

- Personas menores de la edad legal para fumar.
- Personas con enfermedades cardíacas, úlceras estomacales o duodenales, problemas hepáticos o 

asma.
- Personas con una glándula tiroides hiperactiva o que experimentan feocromocitoma (un tumor de la 
glándula suprarrenal que puede afectar la presión arterial).

- No fumadores
- Mujeres embarazadas o en periodo de lactancia.

- Sensación de desmayo - Náuseas - Mareos  - Dolor de cabeza 
- Tos- Irritación de la boca o la garganta  - Molestias estomacales 
- Hipo - Congestión nasal - Vómitos  
- Palpitaciones en el pecho dolor o frecuencia cardíaca irregular
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przyciski MOD.

A. WYBÓR TRYBU

bardziej kontrolowanej i równomiernej waporyzacji.

60-75W 50-60W
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Uwaga: Funkcja SMART jest kompatybilna tylko z platformami cewek GTi.

potwierdzeniu opcji resetowania.
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mempertahankan suhu yang konsisten. Mode ini memberikan rasa yang mulus dan stabil dari awal hingga 
akhir sehingga sangat sesuai untuk output uap yang lebih terkontrol dan merata.

MODE ECO adalah mode normal dengan watt output yang konstan. Pada mode ini, Anda dapat 
menyesuaikan watt terbaik sesuai dengan kebutuhan Anda berdasarkan resistansi koil. Waktu vaping akan 
berlangsung lebih lama daripada mode BOOST dan PULSE.

Tekan tombol "UP" (ATAS) atau "DOWN" (BAWAH) untuk menyesuaikan suhu.
Saat suhu terkini mencapai nilai maksimum atau minimum, jika tombol tersebut ditekan lagi, otomatis 
akan terjadi peralihan antara Fahrenheit (°F) dan Celsius (°C).

Tekan terus tombol "UP" (ATAS) + tombol Daya secara bersamaan selama 1 detik untuk menyesuaikan daya 
awal.

Tekan terus tombol "DOWN" (BAWAH) + tombol Daya secara bersamaan selama 1 detik untuk 
mengaktifkan atau menonaktifkan Temperature Control Resistance (TCR) Lock (Pengunci Resistansi 
Kontrol Suhu).

Jika diaktifkan dengan tangki terpasang, sistem akan otomatis merekomendasikan pengaturan 
daya yang optimal. Saat berada dalam mode BOOST, PULSE, atau ECO, tekan terus tombol "DOWN" 
(BAWAH) + tombol Daya secara bersamaan untuk mengaktifkan atau menonaktifkan fungsi SMART. 
Catatan: Fungsi SMART hanya kompatibel dengan platform GTi Coil.

Setelah fungsi ini diaktifkan, tombol “UP” (ATAS) dan “DOWN” (BAWAH) akan terkunci, 
sedangkan tombol DAYA akan tetap berfungsi.

Pemilihan Tema, pilih tema layar pilihan Anda untuk menyesuaikan antarmuka perangkat 
Anda.

penghitung puff selama 5 hari dapat dilihat pada antarmuka ini. Selain itu, puff juga dapat 

 Kecerahan layar dari 10-100 dapat disesuaikan di antarmuka ini.
Fungsi ini hanya berlaku dalam mode TC-SS/NI/TI. Setelah fungsi ini diaktifkan, resistansi 

kontrol suhu dapat dikunci untuk menghasilkan output yang stabil.
Memulihkan ke pengaturan pabrik. 

1. Resistansi Rendah/Hubung Singkat: Layar menampilkan "SHORT ATOMIZER" dan perangkat akan 
berhenti berfungsi.
2. Suhu Tinggi: Layar menampilkan "PANAS BERLEBIH" dan perangkat akan berhenti berfungsi.
3. Tanpa Beban/Resistansi Tinggi: Layar menampilkan "PERIKSA ATOMIZER" dan perangkat akan 
berhenti berfungsi.
4. Voltase Rendah/Pelepasan Daya Berlebih: Layar menampilkan "BATERAI RENDAH" dan perangkat 
akan berhenti berfungsi.
5. Pengisian Daya Berlebih: Layar tetap menampilkan antarmuka pengisian daya, dan perangkat 
akan berhenti mengisi daya. 
6. Waktu Berlebih (10 dtk): Layar menampilkan "WAKTU BERLEBIH" dan perangkat akan berhenti 
berfungsi.
7. Perlindungan terhadap air, debu, dan jatuh yang diiklankan hanya berlaku untuk unit MOD dan 
tidak berlaku untuk perakitan TANK.
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mechanicznych.
-10~45  / 
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Installeer de tank op de batterij door de basis van de tank vast te schroeven. Zorg ervoor dat ze stevig met 
elkaar verbonden zijn. 

- Schroef de basis van de tank los;
- Trek de gebruikte coil uit de tank;
- Installeer een nieuwe coil in de tank;
- Bevestig de schroefdraadbasis opnieuw op zijn plaats. 

- Druk op de vuldop bovenop.
- Vul met e-vloeistof door het gat en vergrendel de bovenste dop stevig op zijn plaats nadat het vullen is 
voltooid.
- Wacht 5 minuten tot de e-vloeistof volledig in de coil gedrenkt is.

Om het luchtstroomvolume aan te passen, draait u de luchtinlaatring bovenop de tank.

Stroom aan/uit: druk 5 keer in 2s op de aan/uit-knop.

De ARMOUR ULTRA Kit maakt gebruik van het krachtige GTi coil-platform, en het aanbevolen vermogen 
moet worden opgemerkt vóór aanvang van het vapen.

Druk op de aan/uit-knop om te genieten van een buitengewone vaping-ervaring.

Open de siliconen plug op de TYPE-C USB-poort en sluit vervolgens de USB-kabel aan op de poort. 
Nadat je de Type-C-kabel op de batterij hebt aangesloten, wordt de resterende oplaadtijd op het scherm 
weergegeven. Gebruik de meegeleverde USB-kabel of een TYPE-C kabel die aan de eisen voldoet. Voor 

volgens de veiligheidsnormen. Gebruik geen beschadigde, versleten of niet-gecertificeerde kabels of 
oplader van lage kwaliteit om mogelijke gevaren of schade aan het apparaat te voorkomen. Zorg voor 
goede ventilatie tijdens het opladen en vermijd hoge temperaturen, vocht of brandbare omgevingen.

Schuif de vergrendelknop of druk 4 keer op de aan/uit-knop om alle knoppen van de MOD te vergrendelen 
of ontgrendelen.

Druk 3 keer continu op de aan/uit-knop om het instellingenmenu te openen.
A. MODUSSELECTIE

De Boost-modus verbetert de prestaties door de uitvoerspanning aan te passen voor een optimale smaak 
en dampproductie. Door de uitvoer te verhogen, wordt een intensere ervaring geboden. Dankzij de volle 
smaak en rookwolkproductie kun je aangenaam vapen.

De pulsmodus levert een regelmatige dampervaring. Het past de uitvoercurve aan om de temperatuur 
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constant te houden. Deze modus zorgt voor een zachte, continue smaak van begin tot eind, ideaal voor een 
meer gecontroleerde en gelijkmatige dampproductie.

ECO-MODUS is een normale modus met continue uitvoerwattage; je kunt volgens de spoelweerstand de 
beste wattage naar wens aanpassen. De vaping-tijd duurt langer dan de BOOST en PULSE-modus.

Druk op de "UP" of "DOWN" knop om de temperatuur in te stellen.
Wanneer de huidige temperatuur de maximale of minimale waarde bereikt, schakel je door nogmaals op 
de knop te drukken automatisch tussen Fahrenheit (°F) en Celsius (°C).

Houd de "UP" knop + aan/uit-knop 1 seconde lang samen ingedrukt om het startvermogen in te stellen.

Houd de "DOWN" knop + aan/uit-knop 1 seconde lang samen ingedrukt om de vergrendeling van de 
temperatuurregelweerstand (TCR) in of uit te schakelen.

als deze functie is ingeschakeld terwijl er een tankje is geïnstalleerd, beveelt het systeem 
automatisch de optimale vermogensinstelling aan. In de modus BOOST, PULSE of ECO, houd je de "DOWN" 
knop + aan/uit-knop samen ingedrukt om de SMART-functie in of uit te schakelen. 
Opmerking: De SMART-functie is alleen compatibel met GTi Coil-platforms.

na het inschakelen van deze functie, worden de "UP" en "DOWN" knoppen vergrendeld; de 
aan-/uitknop werkt nog altijd.

Themaselectie, kies het weergavethema van je voorkeur om de interface van je apparaat aan te 
passen.

de 5 dagen pufjesteller kan in deze interface worden gecontroleerd, ook kan de puf-functie 
worden gewist na bevestiging van de resetoptie.

de helderheid van het display kan in deze interface worden ingesteld van 10 tot 100.
deze functie wordt alleen toegepast in de modus TC-SS/NI/TI; als deze functie is ingeschakeld, 

kan de temperatuurregelweerstand worden vergrendeld voor een stabiele uitvoer.
herstellen naar fabrieksinstellingen.  

1. Lage weerstand/kortsluiting: Op het scherm verschijnt “SHORT ATOMIZER” (lage weerstand) en het 
apparaat stopt met werken.
2. Hoge temperatuur: Op het scherm verschijnt “OVER HEAT” (oververhitting) en het apparaat stopt 
met werken.
3. Geen belasting/hoge weerstand: Op het scherm verschijnt “CHECK ATOMIZER” (controleer de 
verstuiver) en het apparaat stopt met werken.
4. Lage spanning/overontladen: Op het scherm verschijnt “BATTERY LOW” (lage batterij)en het apparaat 
stopt met werken.
5. Overladen: het scherm blijft op de oplaadinterface en het apparaat stopt met opladen. 
6. Te lang gebruik (10s): Op het scherm verschijnt “OVER TIME” (tijd voorbij) en het apparaat stopt met 
werken.
7. De geadverteerde water-, stof- en valbescherming is uitsluitend van toepassing op de MOD-
eenheid en geldt niet voor de TANK-assemblage.
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1. Zet het apparaat uit wanneer het niet wordt gebruikt.
2. Laat het apparaat dat wordt opgeladen niet onbeheerd achter.
3. Laat uw apparaat niet vallen en gooi en misbruik het niet, omdat dit schade kan veroorzaken.
4. Gebruik een oplader met standaard USB-uitvoer met de juiste laadstroom en voltagebereik.
5. Houd weg bij water en ontvlambare gassen en vloeistoffen.
6. Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht, stof, vocht of mechanische shock.
7. Stel het apparaat niet bloot aan extreme temperaturen. (Aanbevolen temperatuurbereik: -10~45  / 
14~113  tijdens gebruik en -10~45  / 14~113  bij opslag).
8. EEE recyclen: Dit product mag niet worden behandeld als huishoudelijk afval, en moet daarom worden 
ingeleverd bij het juiste verzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur.
9. Recyclen van de batterij: De batterij mag niet worden behandeld als huishoudelijk afval, en moet 
daarom worden ingeleverd bij het juiste verzamelpunt voor gebruikte batterijen voor het recyclen.
10. Laat uw apparaat enkel door VAPORESSO repareren. Probeer het niet zelf te repareren, omdat u 
schade kunt toebrengen aan het apparaat of uzelf kunt verwonden.
11. Houd de pinnen van de verbindig tussen de batterij en de pod schoon, om de beste prestaties van 
het apparaat te verzekeren.
12. Als het product wordt meegenomen aan boord van een vliegtuig of wordt blootgesteld aan 
omgevingen met aanzienlijke luchtdrukveranderingen, is het raadzaam om de pod en de batterijen 
apart op te bergen en injectie van vloeistoffen te vermijden om lekkage en schade aan het product te 
voorkomen.

- Personen jonger dan de wettelijk toegestane rookleeftijd.
- Personen met hartproblemen, maag of darmzweren, lever of nierproblemen, langdurige keelziekten of 
ademhalingsproblemen door bronchitis, longemfyseem of astma.
- Personen met een overactieve schildklier of die last hebben van een feochromocytoom (een tumor in 
de bijnier die invloed kan hebben op de bloeddruk).
- Personen die bepaalde medicatie gebruiken, zoals Theofylline, Ropinirol of Clozapine en vergelijkbaar.

- Niet-rokers
- Zwangere vrouwen en vrouwen die borstvoeding geven

- Hoofdpijn - Hoesten - Irritatie van de mond of keel 
- Ongemak in de maag - Hikken - Verstopte neus - Overgeven
- Kloppingen/pijn op de borst of een onregelmatige hartslag
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b. WATT LOCK: 

d. PUFFS: 

g. DEFAULT: 
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1. Spegnere il dispositivo quando non in uso.
2. Non lasciare il dispositivo in carica incustodito.

4. Usare un caricatore con uscita USB standard con corrente e tensioni di carica adeguate.

7. Non esporre il dispositivo a temperature estreme. (Intervallo di temperature consigliato: -10~45  / 14~113  
durante l’uso e -10~45  / 14~113  quando non utilizzata).

consegnato nei punti di raccolta applicabili per il riciclo delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

deve invece essere consegnata nei punti di raccolta delle batterie usate applicabili per il riciclo.
10. Il dispositivo deve essere riparato solo da Vaporesso. Non tentare di riparare il dispositivo, potrebbero 

11. Tenere puliti i perni di connessione tra la batteria e il pod per garantire prestazioni ottimali del dispositivo.

ed evitare di aggiungere il liquido per evitare perdite e danni al prodotto.

- Persone che presentano cardiopatia, ulcere allo stomaco o duodenali, problemi al fegato o reni, 

- Persone con ghiandola tiroidea iperattiva o feocromocitoma (un tumore della ghiandola surrenale che 
può incidere sulla pressione sanguigna).
- Persone che assumono alcune medicine come Theophylline, Ropinirole o Clozapine ecc.

- Non fumatori
- Donne incinta o in allattamento

- Sensazione di svenimento - Nausea - Capogiri - Mal di testa - Tosse - Irritazione di bocca o gola - Mal di 
stomaco - Singhiozzo - Congestione nasale - Vomizione - Palpitazioni toraciche/dolore o battito cardiaco 
irregolare
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Premere il pulsante "SU" o "GIÙ" per regolare la temperatura.
Quando la temperatura attuale raggiunge il valore massimo o minimo, premendo nuovamente il pulsante 
si passa automaticamente tra Fahrenheit (°F) e Celsius (°C).

Tenere premuto contemporaneamente il pulsante "SU" + il pulsante di accensioneper1 secondoper regolare 
la potenza di avvio.
c. Abilitazione/Disabilitazione Blocco TCR:
Tenere premuto contemporaneamente il pulsante "GIÙ" + il pulsante di accensione per1 secondo per 
attivare o disattivare il blocco della resistenza di controllo della temperatura (TCR).

"GIÙ" + il pulsante di accensione per attivare o disattivare la funzione SMART. 
Nota: la funzione SMART è compatibile solo con le piattaforme GTi Coil.

dopo aver abilitato questa funzione, i pulsanti "SU" e "GIÙ" saranno bloccati e il pulsante di 

selezione dei temi, scegliere il tema di visualizzazione preferito per personalizzare l'interfaccia 
del dispositivo.

in questa interfaccia è possibile controllare il contatore di 5 giorni di tirate, inoltre è possibile 
cancellare le tirate dopo avere confermato l’opzione di ripristino.

resistenza del controllo della temperatura può essere bloccata per una produzione costante.
ripristinare le impostazioni di fabbrica.

1. Bassa resistenza/Corto circuito: Sullo schermo viene visualizzato il messaggio “SHORT ATOMIZER” 
(resistenza bassa) e il dispositivo smette di funzionare.
2. Alta temperatura: Sullo schermo viene visualizzato il messaggio “OVER HEAT” (surriscaldamento) e il 
dispositivo smette di funzionare.
3. Nessun carico/Alta resistenza: Sullo schermo viene visualizzato il messaggio “CHECK ATOMIZER” 
(controllare atomizzatore) e il dispositivo smette di funzionare.
4. Bassa tensione/Eccessiva scarica: Sullo schermo viene visualizzato il messaggio “BATTERY LOW” 
(batteria scarica) e il dispositivo smette di funzionare.
5. Eccessiva carica: La schermata rimane sull’interfaccia di ricarica, e il dispositivo interrompe la ricarica. 
6. Eccessivo numero di volte (10 sec): Sullo schermo viene visualizzato il messaggio “OVER TIME” 
(eccessivo numero di volte) e il dispositivo smette di funzionare.
7. La protezione annunciata da acqua, polvere e cadute si applica esclusivamente al modulo MOD e non 
si estende all'assemblaggio TANK.
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Please keep the anti-counterfeiting code on the packaging for after-sale service. 

Flip the label under light with different angle, 
you will see the letter "V" position change.

1. Scratch    2. Scan QR code to verify.

Please keep the warranty card for the after-sale service. Warranty 

VAPORESSO offers a limited 90-day warranty. The warranty period is 90 days from the date of purchase. 
If you want to claim a warranty for your device, please keep valid proofs of the date of purchase, such as 
invoices/receipts. If there are no valid evidences to refer to, the start time of the warranty period will be 
calculated from the date of manufacture of the device.

For safety and hygiene reasons, please note that the following items or situations will NOT covered 
under warranty:

 The following opened or used items will not be returned, including e-liquids, cartridges, coils, drip 
tips, tanks, atomizers and rechargeable batteries.

 Under no circumstances will we accept returns and no refunds will be given if a 
non-defective item has been opened and used.

 Product problems caused by human damages and misuse will not be covered by the warranty.

 If the product happens to be faulty at the time of arriving, please inform us immediately prior to 
using it.
Except for the  Vaporesso expressly disclaims all implied warranties 
of any kind with respect to this product, including, but not limited to, the implied warranties of 

claims will expire 90 days after the end user purchases the device.

For more information, please visit our website at www.vaporesso.com 

Product Model:                                                                                                                                                        

Date of Purchase(Baesd on the date from receipt of purchase):

Month                                                     Day                                             Year                                                 

Store Name:                                                                                                                                                         

Phone:                                                                                                                                                                    

Store Address:                                                                                                                                                       

City:                                                                            Country:                                                                            

Post Code:                                                                                                                                                           

Customer Name:                                                                                                                                                      

Phone:                                                                                                                                                                   

Customer Address:                                                                                                                                                                                      

City:                                                                   Country:                                                                                      

  Please kindly contact the seller you purchased the product from for repair or replacement.
  Alternatively, if you have any product related question, you can 

.

 Proof of purchase
 Product name and quantity
 Batch number (VSGXXXX) and Security code (With pictures)
 Descriptions on the product problem

Notes
 It usually takes 5-10 days to verify all submitted warranty claim information. Please wait patiently.

replacement for you. Please kindly note that if the original replacement product is out of stock 
or discontinued, we will tship an item of equal value to you with your consent.
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- Les personnes souffrant de maladies cardiaques, d’ulcères de l’estomac ou du duodénum, de problèmes 

- Les personnes ayant une glande thyroïde hyperactive ou souffrant de phéochromocytome (une 
tumeur de la glande surrénale qui peut affecter la pression artérielle).
- Les personnes prenant certains médicaments comme la Théophylline, le Ropinirole ou la Clozapine, etc.

- Les non-fumeurs
- Les femmes enceintes ou allaitantes

- Sensation de faiblesse - Nausée - Étourdissement - Maux de tête 
- Toux - Irritation de la bouche ou de la gorge - Gêne gastrique -Hoquets - Congestion nasale - Vomissement  
- Des palpitations ou de la douleur dans la poitrine ou un rythme cardiaque irrégulier

mécaniques.

-10~45  / 14~113 pendant l’utilisation et -10~45  / 14~113  pendant le stockage).
8. Recyclage des équipements EEE Ce produit ne doit pas être traité comme un déchet domestique. Il 
doit plutôt être apporté au point de collecte adéquat pour le recyclage de ses équipements électriques 
et électroniques.
9. Recyclage de la batterie : La batterie de ce produit ne doit pas être traitée comme un déchet 
domestique. Elle doit plutôt être apportée au point de collecte de batteries usagées approprié pour 
recyclage.
10. Ne faites réparer votre produit par personne d’autre que VAPORESSO. N’essayez pas de le réparer par 
vos propres moyens au risque d’occasionner des dommages matériels ou corporels. 
11. Veuillez garder les broches au point de connexion entre la batterie et le pod propres pour garantir les 
meilleures performances de l’appareil.

pression de l'air, il est recommandé de ranger le pod et les batteries séparément, et d'éviter l'injection de 
liquide, pour éviter les fuites et les dommages.
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Befestigen Sie den Tank an der Batterie, indem Sie den Tankboden festschrauben. Stellen Sie sicher, dass 
sie fest verbunden sind. 

- Schrauben Sie den Sockel vom Tank ab;
- Ziehen Sie die gebrauchte Spule aus dem Tank;
- Installieren Sie eine neue Spule in den Tank;
- Bringen Sie den Gewindesockel wieder an.

- Drücken Sie auf die Nachfüllkappe.
- Füllen Sie das E-Liquid durch die Öffnung ein und befestigen Sie den Oberdeckel nach dem Einfüllen.
- Bitte warten Sie 5 Minuten, bis das E-Liquid vollständig von der Spule absorbiert wurde.

Um die Luftmenge einzustellen, drehen Sie bitte den Lufteinlassring an der Oberseite des Tanks.

Ein- und Ausschalten: Drücken Sie die Einschalttaste 5 Mal innerhalb von 2 Sekunden.

 ARMOUR ULTRA Kit verwendet die leistungsstarke GTi-Spulenplattform, und die empfohlene Leistung 
muss beachtet werden bevor Sie mit dem Dampfen beginnen.

Betätigen Sie den Einschaltknopf, um ein außergewöhnliches Dampferlebnis zu genießen.

Öffnen Sie die Silikonabdeckung am TYPE-C-USB-Anschluss und stecken Sie dann das USB-Kabel in den 
Anschluss. Nach dem Verbinden des Type-C-Kabels mit dem Akku wird die verbleibende Ladezeit auf dem 

TYPE-C-Kabel. Verwenden Sie stets ein zertifiziertes Ladegerät, das Sicherheitsstandards erfüllt, um 
eine optimale Ladeleistung und Gerätesicherheit zu gewährleisten. Verwenden Sie keine beschädigten, 

Geräteschäden zu vermeiden. Sorgen Sie beim Laden für ausreichende Belüftung und vermeiden Sie hohe 
Temperaturen, Feuchtigkeit oder entzündliche Umgebungen.

Schieben Sie den Sperrknopf oder drücken Sie die Einschalttaste 4 Mal, um alle Tasten des MOD zu sperren 
oder zu entsperren.

Drücken Sie die Einschalttaste 3 Mal hintereinander, um das Menü aufzurufen.

Der Boost-Modus steigert die Leistung durch Anpassung der Spannungsausgabe, um Geschmack und 
Dampfproduktion zu optimieren. Er sorgt für ein intensiveres Erlebnis, indem er die Ausgangsleistung 
erhöht und somit für reichen Geschmack und dichte Dampfwolken sorgt.

Der Pulse-Modus bietet ein ausgewogenes Dampferlebnis, indem er die Leistungskurve reguliert und 
so eine konstante Temperatur aufrechterhält. Dieser Modus sorgt für einen gleichmäßigen, konstanten 
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Pasang tangki ke baterai dengan mengencangkan sekrup pada alas tangki. Pastikan terpasang dengan 
kuat. 

- Lepaskan alas dari tangki;
- Tarik keluar coil bekas dari tangki;
- Pasang coil baru ke tangki;
- Pasangkan kembali alas thread ke tempatnya. 

- Tekan tutup atas pengisian ulang.
- Isi e-liquid melalui lubang, kemudian kunci tutup atas dengan erat setelah pengisian selesai.
- Tunggu selama 5 menit sampai e-liquid benar-benar meresap ke dalam coil.

Untuk menyesuaikan volume aliran udara, putar cincin saluran masuk udara di bagian atas tangki.

Menyalakan/mematikan: tekan tombol daya 5 kali dalam 2 detik.

Kit ARMOUR ULTRA menggunakan platform coil GTi yang kuat dan daya yang disarankan perlu 
diperhatikan sebelum memulai vaping.

Tekan tombol daya untuk menikmati pengalaman vaping yang luar biasa.

Buka penutup silikon pada tempat port USB TYPE-C, lalu sambungkan kabel USB ke port tersebut 
untuk mengisi daya. Setelah menghubungkan kabel Type-C ke baterai, sisa waktu pengisian daya akan 

pengisian daya yang optimal dan keamanan perangkat. Jangan gunakan kabel atau pengisi daya 

atau kerusakan perangkat. Pastikan ventilasi yang baik selama pengisian daya serta hindari suhu dan 
kelembapan tinggi atau lingkungan yang mudah terbakar.

Geser tombol pengunci atau tekan tombol daya sebanyak 4 kali untuk mengunci atau membuka kunci 
semua tombol MOD.

Tekan tombol daya sebanyak 3 kali secara berturut-turut untuk masuk ke pengaturan menu.
A. PEMILIHAN MODE

Mode Boost meningkatkan kinerja dengan menyesuaikan output tegangan untuk mengoptimalkan 
rasa dan produksi uap. Mode ini memberikan pengalaman yang lebih intens dengan meningkatkan 
output daya, memastikan rasa yang kaya dan produksi uap yang melimpah demi pengalaman vape yang 
memuaskan.

Mode Pulse menjaga keseimbangan pengalaman vaping dengan mengatur kurva daya guna 
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Installare il serbatoio sulla base della batteria avvitando la base del serbatoio. Assicurarsi di averli uniti bene. 

- Svitare la base dal serbatoio;
- Estrarre la bobina usata dal serbatoio;
- Installare una nuova bobina nel serbatoio;

- Riposizionare il cappuccio superiore di riempimento.
- Riempire di liquido utilizzando il foro apposito, quindi, appena completato il riempimento, riposizionare 
bene il cappuccio superiore.
- Attendere 5 minuti in modo che il liquido bagni completamente la bobina.

superiore del serbatoio.

Accensione/Spegnimento: premere il pulsante di accensione 5 volte in 2 secondi.

ARMOUR ULTRA Kit utilizza la potente piattaforma con bobina GTi, è pertanto necessario controllare la 
potenza prima di iniziare a svapare.

Premere il pulsante di accensione per vivere una svapatura straordinaria.
8. Ricaricare la batteria
Aprire il tappo in silicone sulla porta USB di tipo C, quindi inserire il cavo USB nella porta, dopo aver collegato 

Far scorrere il pulsante di blocco o premere il pulsante di accensione 4 volte per bloccare o sbloccare tutti i 
pulsanti MOD.

Premere il pulsante di accensione 3 volte in modo continuativo per accedere all'impostazione del menu.
A. SELEZIONE DELLA MODALITÀ

produzione di vapore. Offre un'esperienza più intensa aumentando la potenza, garantendo un sapore ricco 
e un'enorme produzione di nuvole per uno svapo soddisfacente.


